VETERINARNI OSVEDCEN{ PRO PRODUKTY PODLEHAJICI VETERINARNIM KONTROLAM
URCENE PRO PRIMY TRANZIT PRES TURECKOU REPUBLIKU NEBO PRO DOCASNE SKLADOVANI
ZA UCELEM ODESLANI DO JINE ZEME/NA LOD

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR PRODUCTS SUBJECT TO VETERINARY CONTROLS
FOR DIRECT TRANSIT THROUGH REPUBLIC OF TURKIYE OR FOR TEMPORARY STORAGE
INTENDED FOR DISPATCH TO ANOTHER COUNTRY/SHIP

VETERINER KONTROLUNE TABI URUNLERIN TURKIYE CUMHURIYETi UZERINDEN DIREKT TRANSITI
VEYA BASKA BiR ULKEYE/GEMIYE TRANSIT GONDERILMESI AMACIYLA GECiCi DEPOLANMASI iCIN
VETERINER SAGLIK SERTIFIKASI

Nézev / Name / Adi

Adresa / Address / Adresi

Odesilatel / Consignor / Gonderen

1.2 Cislo jednaci osvédéeni / Certificate reference No / Sertifika
referans no

Piislusny tstfedni organ / Central competent authority /
Merkez yetkili otorite

Nézev / Name / Adi

Adresa / Address / Adresi

Zemé / Country / Ulke

Piijemce / Consignee / Alict

Kod 1SO zemé / 1SO country
code / ISO lilke kodu

Piislusny mistni organ / Local competent authority / Yerel
yetkili otorite

1.7 Zemé ptivodu
Country of origin
Orijin ulke

Kdd 1SO zemsg 1.8 Region piivodu 1.9 Zem¢ urceni Kéd 1SO zemé
ISO country code Region of origin Country of destination 1SO country code
ISO tilke kodu Orijin bélge Varis iilkesi I1SO ulke kodu

1.10 Misto odeslani / Place of
Nazev / Name / Adi

Adresa / Address / Adresi

Kayit/Onay no

Zemé / Country / Ulke

dispatch / Gonderildigi yer

Registra¢ni/schvalovaci ¢islo / Registration/Approval No /

Kdd I1SO zemé / 1ISO country
code / ISO lilke kodu

1.11 Misto uréeni / Place of destination / Varis yeri
Nézev / Name / Adi

Adresa / Address / Adresi

Zemé / Country / Ulke Kad 1SO zemé / ISO country

code / I1SO (ilke kodu

1.12 Misto nakladky / Place of loading / Yikleme yeri

1.13 Datum a ¢as odjezdu / Date and time of departure / Cikis tarihi
ve saati
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Cislo jednaci osvédéeni / Certificate reference No / Sertifika referans no: ...............cc.ccceeevuuunenneunennin.

1.14 Dopravni prostiedek / Means of transport / Nakliye araci 1.15 Vstupni stanovi§té hrani¢ni kontroly / Entry border control
Letadlo Lod post / Girig kontrol kapist
Aircraft |:| Vessel |:|
Ucak Gemi
Silniéni vozidlo Zeleznicni vagén 1.16 E;?Jeolcehrn dokumenty / Accompanying documents / Eslik eden
Road vehicle I:‘ Railway I:‘ ) ]
Karayolu aract Tren Typ/ Type/ Tip Kaod / Code / Kod
Identifikace / Identification / Tanim1
Zemé / Country / Ulke K6d ISO zemé / 1SO country

code / I1SO (lke kodu

Cislo obchodniho dokladu / Commercial document reference /
Ticari belge referansi

1.17 Ptepravni podminky / Transport conditions / Nakliye kosullar
Okolni teplota / Ambient / Oda sicakligt |:| Chlazené / Chilled / Sogutulmus |:| Zmrazené / Frozen / Dondurulmus |:|

1.18 Cislo kontejneru/&islo plomby / Container number/Seal number / Konteynir numarasi/Miihiir numaras
Cislo kontejneru / Container No. / Konteynir numarasi Cislo plomby / Seal No. / Miihiir numarast

1.19 Osvédeeno jako/pro / Certified as or for / Sertifikalandirma amaci
Produkty k lidské spotfebé Technické ucely

Products for human consumption |:| Technical use |:|
Insan tiketimi igin Teknik kullanim
Krmivo pro zvifata Jiné
Animal feed D Other D
Hayvan yemi Diger
1.20 Celkovy pocet baleni / Total number 1.21 Celkové mnozstvi / Total quantity / {1.22 Celkova &istd hmotnost/hruba hmotnost (kg) /
of packages / Toplam paket say1si Toplam miktar Total net weight/gross weight (kg) / Toplam

net agirlik/briit agirlik (kg)

1.23 Popis zasilky / Description of the consignment / Sevkiyatin tanimi

Kod HS / HS code / GTIP kodu Mnozstvi / Quantity / Miktar Cista hmotnost / Net weight / Net agirlik

Typ baleni / Type of packaging/ Paketleme tiirli Typ oSetfeni / Treatment type / Islem tipi Typ zboZi / Nature of commodity / Malin tanim

Pocet baleni / Number of packages / Paket say1si Zivo&idny druh / Species / Tiir Cislo $arze / Batch number / Parti no
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Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni
Health information Certificate reference No
Saghk bilgisi Sertifika referans no

J4, nize podepsany, timto potvrzuji, Ze Zivo¢isné produkty® popsané v ¢asti I spliji nasledujici podminky:

I, the undersigned, hereby certify that the animal products® described in Part I comply with the following:

Ben, asagida imzasi bulunan olarak Boliim I'de tanimlanan hayvansal iiriinlerle® ilgili asagidaki beyanlari tasdik ederim:
1.1 Produkty popsané v €asti I pochazeji z regionu/zemé, kde:
The products described in Part | originate from region/country in which:
Bolim I'de agiklanan tiriinler, agsagidaki dzellikleri tastyan bolge/iilke menselidir:
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nebyl béhem poslednich 12 mésict hlaSen Zadny ptipad slintavky a kulhavky;

foot and mouth disease has not been reported during the last 12 months;

son 12 ay i¢inde Sap hastalig1 bildirilmemistir;

nebyly béhem poslednich 12 mésicti hlaSeny zadné piipady nodulérni dermatitidy skotu a horecky udoli Rift;
lumpy skin disease and Rift Valley virus infections have not been reported during the last 12 months;

son 12 ay icinde Sigirlarin nodiiler ekzantemi ve Rift vadisi atesi enfeksiyonlar: bildirilmemistir;

nebyly béhem poslednich 6 mésict hlaSeny zadné piipady moru malych piezvykavci a nestovic ovei a koz;
peste des petits ruminants (PPR) and sheep goat pox virus infections have not been reported during the last 6 months;
son 6 ay icinde PPR ve koyun kegi ¢icegi enfeksiyonlart bildirilmemistir;

nebyly béhem poslednich 12 mésict hlaSeny Zadné piipady klasického moru prasat a afrického moru prasat;

classical swine fever and African swine fever have not been reported during the last 12 months;

son 12 ay icinde klasik domuz vebasi ve Afrika domuz vebasi hastaliklar: bildirilmemistir;

jsou mor veeliho plodu, lesknaéek tlovy (Aethina tumida) a roztoéi Tropilaelaps povinné hlaSenim a béhem poslednich 6 mésicti
nebyly hléSeny 7adné ptipady téchto nakaz;

American foulbrood (Paenibacillus larvae larvae), Small hive beetle (Aethina tumida), Tropilaelaps mites (Tropilaelaps spp.) are
notifiable and have not been reported during the last 6 months;

Amerikan yavru ¢iiriikliigii, Kiigiik kovan kurdu hastaligi ve Tropilaelaps akari enfestasyonunun bildirimi zorunludur ve son 6 ay
iginde bildirilmemistir;

nebyly béhem poslednich 28 dnt hlaSeny zadné ptipady vysoce patogenni ptaci chiipky a newcastleské choroby;

HPAI and Newcastle disease have not been reported during the last 28 days;

son 28 giin icerisinde avian influenza ve Newcastle enfeksiyonu bildirilmemistir;

Vv ptipadé ryb a korysi ziskanych z akvakultury nebyly béhem poslednich 6 mésicti hlaseny zadné piipady virové hemoragické
septikémie (VHS), infek&ni hematopoetické nekrozy (IHN), infekéni anémie lososti (ISA), herpesvirdzy koi (KHV), béloskvrnitosti
(White spot disease), epizootické hematopoetické nekrdzy (EHN), syndromu Taura a Zlutohlavosti (Yellowhead disease).

Viral hemorrhagic septicemia (VHS), Infectious hematopoietic necrosis (IHN), Infectious salmon anemia [ISA], Koi herpesvirus
(KHV), White spot disease, Epizootic haematopoietic necrosis (EHN), Taura syndrome and Yellowhead diseases have not been
reported during the last 6 months in case of fish and crustaceans of aquaculture origin.

yetistiricilik yoluyla elde edilen balik ve kabuklu olmasi durumunda Viral Hemorojik Septisemi, Enfeksiydz Hematopoetik Nekroz,
Enfeksiyéz Somon Anemisi, Koi Herpes Virus, Beyaz benek hastaligi, Epizootik hematopoetik nekroz ve Saribas hastaliklari son
6 ay icinde Bildirilmemistir.

11.2 Zvitata, z nichZ byly ziskany produkty popsané v ¢asti I, byla chovana v zafizenich,
The animals from which the products described in Part | are obtained have been kept in establishments
Bolim I'de agiklanan tiriinlerin elde edildigi hayvanlar agagidaki 6zellikleri tagiyan isletmelerde tutulmustur
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kterd jsou registrovana ptislusnym organem zemé pivodu a jsou pod jeho kontrolou;
registered by and under the control of the competent authority of the origin country;
orijin iilkenin yetkili makami tarafindan kayitli ve yetkili otoritenin kontrolii altinda olan;

ve kterych jsou veterinarnim lékafem pravidelné provadény veterinarni kontroly za (i¢elem zjisténi vyskytu onemocnéni, véetné
vyjmenovanych nakaz uvedenych v Kodexu zdravi suchozemskych Zivo¢ichit WOAH relevantnich pro dany zivog&isny druh a nové
se objevujicich onemocnéni;

which receive regular animal health visits from a veterinarian for the purpose of the detection of the occurrence of diseases,
including the listed diseases referred to in WOAH Terrestrial Code relevant for the species and emerging diseases;

WOAH Kara Hayvanlar1 Sagligi Kodunda belirtilen hastaliklar ve yeni ortaya ¢ikan hastalik belirtilerinin tespiti amaciyla diizenli
olarak veteriner hekim tarafindan hayvan saglig ziyaretleri ger¢eklestirilen;

ktera v dobé dojeni® / porazeni® / sbéru vajec® nepodIéhala vnitrostatnim omezenim z veterinarnich diivodi;

which were not subject to national restriction measures for animal health reasons during milking®/ slaughter®/ egg collection®;
sagim® / kesim® / yumurta toplama® sirasinda hayvan saglig1 nedenleriyle ulusal kisitlama dnlemlerine tabi tutulmamis olan;

ve kterych a v jejichZ okoli v okruhu 10 km nebyl béhem nejméné 30 dn pied porazenim® / sbérem vaject® zaznamenan vyskyt
vysoce patogenni ptaci chiipky ani newcastleské choroby.

around which, within an area of 10 km radius, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or infection with
Newcastle disease virus during the period of at least 30 days prior to the date of slaughter® / egg collection®,

kesim®/ yumurta toplama® oncesindeki 30 giin siiresince isletmede ve 10 km yarigapl gevresinde Newcastle ve yiiksek patojenik
kus gribi virusu hastaliklari goriilmemistir.

11.3 Zvitata, z nichZ byly ziskany produkty popsané v ¢asti I,
The animals from which the products described in Part | are obtained
Boliim I'de agiklanan tiriinlerin elde edildigi hayvanlar asagidaki 6zellikleri tasimaktadir

0]

nepodléhala v dobé dojeni® / porazeni® / sbéru vaject® omezenim kviili pfenosnym onemocnénim ani ifednim omezenim podle
vnitrostéatnich pravnich ptedpisii z veterinarnich davodi;
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Il. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni
Health information Certificate reference No
Saghk bilgisi Sertifika referans no

were not under restrictions due to a transmissible disease or under official restrictions under national legislation for animal health
reasons during milking® / slaughter®/ egg collection®;
sagim® / kesim® / yumurta toplama® sirasinda bulasici hastalik belirtileri nedeniyle kisitlamalara tabi tutulmamis veya hayvan
saglig1 nedenleriyle ulusal mevzuat kapsaminda resmi kisitlamalara tabi tutulmamus;

(ii) nevykazovala v dobé dojeni® / porazeni® / sbéru vajec®) piiznaky prenosnych onemocnéni;
didn’t show symptoms of transmissible diseases at the time of milking® / slaughter® / egg collection®;
sagim® / kesim® / yumurta toplama® sirasinda bulagici hastalik belirtileri gdstermeyen;

(iii) nebyla urcena k porazeni nebo utraceni v rdmci vnitrostatniho programu eradikace nékaz.
were not intended to be slaughtered/killed under a national programme for the eradication of diseases.
ulusal hastalik eradikasyon programi kapsaminda kesime gonderilmesi veya itlaf edilmesi amaglanmayan.

11.4 Obal byl navrZen, vyroben a udrZovan tak, aby b&hem piepravy do Turecka nebyl ohrozen zdravotni stav produktu popsaného v ¢asti 1.
Packaging was designed, constructed and maintained in such condition that the health status of the product described in Part | will not be
jeopardized during transport to Tirkiye.

Ambalaj, boliim I'de agiklanan iiriiniin saglik durumu Tirkiye'ye nakliyesi sirasinda tehlikeye girmeyecek sekilde tasarlanmus, tiretilmis ve
muhafaza edilmistir.

11.5 Produkty popsané v ¢asti I byly oSetfeny nebo zpracovany nasledujicim zptisobem:

(1) The products described in Part | have been treated or processed as follows:
Boliim I'de agiklanan iiriinler agagidaki islemlerden gegmistir:

Cast 1/ Part | / Bélim |

Kolonka 1.9: Uved'te ndzev a kdd ISO kone&né zemé uréeni. Ponechte prazdné v pripadé zasobovani lodi ptimo nebo po uskladnéni.

Box reference 1.9: Indicate the name and ISO code of the country of final destination. Leave blank for ship supply either direct or after storage.

Kutu 1.9: Sevkiyatin nihai olarak varis yapacag tilkenin adi ve ISO kodu yazilacaktir. Gemi Kumanyacilig1 ve dogrudan gemiye gidecek sevkiyatlar i¢in bos
birakiniz.

Kolonka 1.11: Uved'te ndzev, adresu, zemi a kod ISO zemé& kone¢ného mista urdeni zésilky. U produkti, které maji byt dogasné skladovany v Turecku, uved'te
nazev, adresu, zemi a kod ISO zemé celniho skladu, skladu pro zasobovani lodi nebo svobodného pasma ur€eni. U produkti sméfujicich pfimo na lod’ uvedte
jméno lodi.

Box reference 1.11: Indicate the name, address, country and ISO country code of the shipment's final destination. For products to be temporarily stored in
Tirkiye, indicate the name, address, country and 1SO country code of the customs warehouse, ship supply warehouse or destination in the free zone. Name of the
vessel shall be indicated for direct ship supply.

Kutu 1.11: Sevkiyatin nihai varis yerinin adi, adresi, tlke ve I1SO ulke kodu yazilir. Tlrkiye’de gecici depolanacak Uriinler igin glimriik antreposunun, gemi
kumanyacilig1 antreposunun veya serbest bdlgedeki varig yerinin adi, adresi, llke ve ISO Ulke kodu yazilir. Dogrudan gemiye gidecek Urlinler icin gemi ad
yazilacaktir.

Kolonka 1.14: Uvedte registracni &islo (Zelezni¢ni vagony nebo kontejnery a silni¢ni vozidla), &islo letu (letadlo) nebo jméno (lod). Pokud se pteprava
uskute¢iuje v kontejneru, uved'te v kolonce 1.18 jeho registraéni ¢islo a sériové ¢&islo plomby, je-li k dispozici. V ptipadé vykladky a piekladky musi odesilatel
informovat stanovisté hrani¢ni kontroly pro vstup do Turecka.

Box reference 1.14: Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number (aircraft) or name (vessel) is to be provided. In the
case of transport in containers their registration number and where there is a serial number of the seal it must be indicated in box 1.18. In case of unloading and
reloading, the consignor must inform the border control post of entry into Trkiye.

Kutu 1.14: Kayit numarast (tren vagonlar: veya konteynirlar ve karayolu tasitlar), ugus numaras: (ugak) veya isim (gemi). Tasimanin konteynir iginde
gerceklesmesi durumunda bunlarin kayit numarasi ve mihur zerinde seri numarasi varsa kutu 1.18’da gosterilmelidir. Bosaltma ve yeniden yiikleme durumunda
gonderen Turkiye’ye giristeki sinir kontrol noktasint bilgilendirmelidir.

Kolonka I.15: Uved'te nazev stanovisté veterinarni hraniéni kontroly pro vstup do Turecka.
Box reference 1.15: Indicate the name of the VBIP of entry into Turkiye.
Kutu 1.15: Trkiye'deki giris veteriner sinir kontrol noktasi (VSKN) yazilacaktir.

Kolonka I.16: Uved'te jedine¢ny kod pozadovanych priavodnich dokumentti a zemi jejich vydani. Odkazy na obchodni doklady: uved’te naptiklad &islo leteckého
nakladniho listu, ¢islo konosamentu nebo obchodni registraéni znacku/¢islo vlaku nebo silniéniho vozidla.

Box reference 1.16: Indicate the unique code of required accompanying documents and country of issue. Commercial document references: indicate for
example the airway bill number, the bill of lading number or the commercial number of the train or road vehicle.

Kutu 1.16: Eslik etmesi gerekli olan belgelerin belgeye 6zgu kodu ve belgeyi diizenleyen Ulkeyi belirtin. Ticari belge referanslari: 6rnegin konsimento numarasi,
irsaliye numarasi veya tren veya karayolu aracinin ticari numarasini belirtin.

Kolonka 1.23: Uved'te piislusny kod harmonizovaného systému (HS).
Box reference 1.23: Indicate the relevant Harmonised System (HS) Code.
Kutu 1.23: GTIP kodunu belirtiniz.

U produktii: uved'te zivo¢isny druh, typ produktu, typ oSetieni, identifikani znacku a v pfislusnych pfipadech ¢islo schvaleni zafizeni (naptiklad jatka, vyrobni
zavod, chladirensky sklad), pocet baleni, typ baleni, &islo SarZe, istou hmotnost a (nejdtivéjsi) datum sbéru/vyroby.

For products: indicate the species, type of products, type of treatment, approval number of establishments when applicable (such as slaughterhouse,
manufacturing plant, cold store), number of packages, type of packaging, batch number, net weight and the (oldest) date of collection/production.

Urtinler igin: tdr, driin tipi, islem tipi, tanimlama isareti ve uygulanabilir olmas: durumunda onay numaras: (kesimhane, isleme tesisi, soguk hava deposu),
paket sayist, paketleme tipi, parti numarasi, net agirlik ve toplama/iiretim (en erken) tarihi.

U vedlejsich produktd Zivo¢isného piivodu nebo odvozenych produkti: uved’te zivo&isny druh, typ produktu, typ oSetieni, ¢islo schvaleni nebo registrace
vyrobniho zafizeni spolu s kddem zemé ISO, pocet baleni, typ baleni, ¢islo Sarze a ¢istou hmotnost.

For animal by-products or derived products: indicate the species, type of products, type of treatment, approval or registration number of the manufacturing or
production establishment together with 1SO country code, number of packages, type of packaging, batch number, net weight.

Hayvansal yan Uriin ve tiirev Urunler igin: tiir, Grdn tipi, islem tipi, Uretim ya da imalat yapan isletmenin onay numarasi, paket sayisi, paketleme turd, parti
numarast, net agirlik.

2026/05 4/5



Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni
Health information Certificate reference No
Saghk bilgisi Sertifika referans no

Zivogisny druh: uved'te védecky nazev.
Species: indicate the scientific name.
Turler: turlerin bilimsel ismini belirtin.

Baleni: uved'te typ baleni (kanystr, barel, sud, krabice, pytel atd.).
Packaging: identify the type of packaging (can, barrel, cask, box, bag, etc.).
Paketleme: paketleme tipini (bidon, varil, fi¢1, kutu, torba vs.) belirtiniz.

Cast I/ Part I1/ Bblum I1

1)

@)

®

4)

®

(6)

Nehodici se skrtnéte.
Cross out if not applicable.
Uygulanabilir olmadig: durumda ¢iziniz.

Produkty nesméji pochazet ze zemi/regiond, na které se vztahuji omezeni kvili pfenosnym onemocnénim. Zkontrolujte oficidlni webové stranky na
nasledujicich odkazech: https://yasakli.tarimorman.gov.tr/ a https://yasakli.tarimorman.gov.tr/bse.htm. Kliknutim na ndzev onemocnéni zobrazite seznam
produkti, na které se vztahuji omezeni, a vyjimky pro zpracované produkty.

The products cannot be originated from countries/regions restricted because of a transmissible disease. Please check the-official websites at the following
link addresses https://yasakli.tarimorman.gov.tr/ and https://yasakli.tarimorman.gov.tr/bse.htm click on the disease name to see the list of products restricted
and exceptions for processed products.

Uriinler, bulasict hastalik nedeniyle kisitlanmus Glkelerden/bélgelerden gelmemelidir. Liitfen asagidaki baglant: adreslerinden resmi web sitelerini kontrol
edin https://yasakli.tarimorman.gov.tr/ ve https://yasakli.tarimorman.gov.tr/bse.htm Yasaktan etkilenen uriinlerin listesini ve islenmis Uriinler i¢in istisnalari
gormek igin hastalik ismine tiklayiniz.

Skrtnéte, pokud jsou produkty ziskany z zivo&isnych druhii, které nejsou vnimaveé ke slintavce a kulhavee, nodularni dermatitidé skotu, horegce Gdoli Rift,
moru malych piezvykavct, klasickému moru prasat, africkému moru prasat, moru véeliho plodu, napadeni lesknackem Glovym (Aethina tumida) a rozto¢i
Tropilaelaps, newcastleské chorobé a vysoce patogenni ptaci chiipce, virové hemoragické septikémii (VHS), infekéni hematopoetické nekroze (IHN),
infekéni anémii losost (ISA), herpesviroze koi (KHV), béloskvrnitosti (White spot disease), epizootické hematopoetické nekroze (EHN), syndromu Taura
a Zlutohlavosti (Yellowhead disease), jak je uvedeno v Kodexu zdravi suchozemskych zivo¢ichit WOAH.

Cross out if the products are obtained from animal species not relevant with the FMD, lumpy skin disease, Rift Valley fever, PPR, Classical swine fever,
African swine fever, American foulbrood (Paenibacillus larvae larvae), Small hive beetle (Aethina tumida), Tropilaelaps mites (Tropilaelaps spp.), Newcastle
disease and Avian Influenza, [VHS], [IHN], [ISA], [KHV], [White spot disease], [EHN], [Taura syndrome], and [Yellowhead disease] as referred to
in WOAH Terrestrial Code.

Uriinler, WOAH Kara Hayvanlar1 Sagligi Kodunda belirtilen FMD, Sigirlarin nodiiler ekzantemi, Rift Vadisi Atesi, PPR, Klasik domuz vebasi, Afrika
domuz vebasi, Amerikan yavru ciiriikliigii, Klclik kovan kurdu hastaligi ve Tropilaelaps akari enfestasyonu, Newcastle ve yilksek patojenik kus gribi
hastaliklart, [VHS], [IHN], [ISA], [KHV] [Beyaz benek hastalig1], [EHN], [Taura sendromu] ve [Saribas hastalig1] ile ilgili olmayan hayvan turlerinden elde
edilmisse ¢iziniz.

Skrtnéte, pokud jsou produkty povaZovany za bezpetné, jak je pro vyse uvedené nékazy definovano v piislusné kapitole o nékazach Kodexu zdravi
suchozemskych zivoc¢ichi WOAH.

Cross out if the products are considered as safe products as defined in relevant disease chapter of the WOAH Terrestrial Code.

Uriinler yukarida bahsi gegen hastaliklar icin WOAH Kara Hayvanlar1 Saghigi Kodunun ilgili hastalik boliimiinde tammlanan giivenli driinler olarak kabul
ediliyorsa giziniz.

Skrtnéte, pokud byly produkty zpracovany zptisobem, ktery zajistuje inaktivaci virti v souladu s doporugenimi Kodexu zdravi suchozemskych Zivocichii
WOAH. Uved'te zptsob zpracovani v bodu 11.5.

Cross out if the products are processed in a way that ensures virus inactivation in line with the WOAH Terrestrial Code recommendations. State the
process in section 11.5.

Uriinler, WOAH Kara Hayvanlar1 Sagligi Kodu onerileri dogrultusunda hastalik virlisiinin inaktivasyonunu saglayacak sekilde islenmisse ¢iziniz. islemi
bolum 11.5°te belirtiniz.

Nevztahuje se na ryby, které byly pted odeslanim usmrceny a vykuchany.

Does not apply to fish which are slaughtered and eviscerated before dispatch.
Sevk edilmeden 6nce kesilen ve i¢ organlar: temizlenen baliklar i¢in uygulanmaz.
Utedni inspektor pouze pro produkty rybolovu (kromé Zivych ryb).

Official inspector only for fishery products (except live fish).

Sadece su Urtinleri icin resmi denetci (canl: balik haric).

Ufedni veterinarni lékai/Utedni inspektor® / Official Veterinarian/Official Inspector® / Resmi Veteriner Hekim/Resmi Denetci®

Jméno (velkymi pismeny) Kvalifikace a titul

Name (in capital) Qualification and title
Isim (buytik harflerle) Yetki ve unvan

Datum / Date / Tarih Podpis / Signature / imza

Razitko / Stamp / Mihar
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